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Causes and Prevention of Errors Made by Japanese Learners of English from the
Viewpoint of Japanese Language Polysemy

Dante, Laurence
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This study investigated errors that Japanese learners of English tend to
make, analyzed possible causes and examined measures to prevent errors, from the viewpoint of
Japanese and English linguistics. Based on the collected data, three studies were conducted and the
following possible causes were suggested. First, plural morpheme "-s" errors come from different
degrees of interest in the kinds of nouns in each language. Second, errors involving the auxiliary
verb "could” result from a lack of awareness of polysemy and ambiguity related to translating "
dekita™. Third, errors involving "I think™ stem from differences in values between linguistic areas

and in ways personal opinions are expressed. Consequently, this study pointed out the possibility
that Japanese language knowledge interferes with the use of English in morphemes, words, sentences,
and extra-linguistically. It also argued the necessity of activating Japanese language knowledge as
one of the measures to prevent the errors.
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I could learn how to write English.
I could read books of my level.
I could make friends in this class.
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I think 1 will go there many times.
I think 1 want to go to Yoshima again. I
I _think he must feel tired. think
I think learning English is important. The wizard, 1 think, will deny your
will want request.



The wizard will deny your request, 1
think.

I think this car needs a tune-up, doesn*t
it?

I don"t think these living conditions
are suitable.

Fortunately, I think he*s already gone.
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I think Bill wrote it.
@1 think we should go.
@1 think this is awful.
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B ) the bird has very beautiful
blue wing.
... English speaker get jobs easily than
people who can®t speak English.
My hometown has three school.
There are many user ...
... because there are many people speak
various English.
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This cat 1is well-behaved; *Cat is
well-behaved.
Cats are well-behaved.
I heard cats meowing at night.
a/an, the, this

-s
a few/many/thirty cats
these/those/various/several cats
-s
-s
-s
-s
. waters flowing between Canada and
the United States.
These and other difficulties were
overcome one hy one.
... the two Bushes, the former president
and the current president.
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